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Arrêté royal activant l'effort en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risque
pour la période 2025-2026 (1).

Philippe, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut,

Koninklijk besluit ter activering van de
inspanning ten voordele van personen die tot
de risicogroepen behoren voor de periode
2025-2026 (1).

Filip, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet,

Gelet op de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I), inzonderheid op artikel 195,
§ 1, tweede lid;

Gelet op het gebrek aan voorstel van de
interprofessionele sociale partners, bedoeld in
artikel 195, §1, van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I);
Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad
nummer 2.454 van 15 juli 2025;

Gelet op de impactanalyse uitgevoerd in
overeenstemming met artikel 6 van de wet van 15
december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 10 juli 2025;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van
Begroting, gegeven op 16 juli 2025;
Gelet op het advies van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid van 25 augustus 2025;
Gelet op het feit dat de intersectorale
onderhandelingen in de Groep van Tien langer
hebben geduurd dan verwacht;
Gelet op het feit dat inspanningen ten voordele van
risicogroepen afhangen van interprofessionele
onderhandelingen die niet succesvol zijn geweest en

Vu la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), notamment l'article 195, §
1er, deuxième alinéa;

Vu l’absence de proposition des partenaires sociaux
interprofessionnels visée à l’article 195, § 1er de la
loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (I) ;
Vu l’avis numéro 2.454 du Conseil National du
Travail du 15 juillet 2025 ;

Vu l’analyse d’impact effectuée conformément à
l’article 6 de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification
administrative ;

Vu l'avis de l'inspecteur des Finances, donné le 10
juillet 2025 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16
juillet 2025;
Vu l’avis de l'Office national de la Sécurité sociale
du 25 août 2025;
Vu que les négociations intersectorielles au sein du
Groupes de Dix ont pris plus de temps que prévu ;

Vu que les efforts en faveur des groupes à risque
dépendent des négociations interprofessionnelles
qui n’ont pas abouti et qu’aussi longtemps que cet
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échec n’a pas été constaté, il n’est pas possible de
prendre des mesures d’activation ;
Vu l’échec de négociations interprofessionnelles
pour les années 2025-2026 ;
Vu que les partenaires sociaux ont, en date du 15
juillet 2025 au sein du Conseil National du Travail,
néanmoins émis un avis concernant les thématiques
qui sont généralement prolongées tous les deux ans,
en ce compris la thématique des groupes à risque.
Vu que les employeurs qui ne sont pas couverts ou
qui sont couverts pour une partie seulement de leurs
travailleurs par une convention collective de travail
visée à l'article 190, § 1er de la loi du 27 décembre
2006 portant dispositions diverses (I), sont tenus de
payer la cotisation de 0,10 % visée à l'article 189,
alinéa 1er de cette loi, pour la partie de leurs
travailleurs qui ne sont pas couverts par une telle
convention collective de travail directement à
F Office National de la Sécurité Sociale ;

Vu l’urgence motivée par le fait que l’Office
National de la Sécurité Sociale doit disposer sans
délai d’une base légale afin de pouvoir percevoir la
cotisation dont question ci - avant et que les
partenaires sociaux et les employeurs doivent
également disposer d’une base légale afin de
conclure une convention collective de travail
relative aux efforts en faveur des groupes à risque ;

Que lesdites conventions collectives de travail,
doivent être déposées au Greffe de la Direction
générale Relations collectives de Travail du Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation
sociale pour le 1er octobre de l'année à laquelle se
rapporte la convention collective de travail en
question.
Vu qu’il convient donc d’informer dans les
meilleurs délais les employeurs de leurs obligations
et de fournir à l’Office National de la Sécurité
Sociale une base légale pour la perception de la
cotisation pour le 1er trimestre, le 2eme trimestre et
le 3eme trimestre de l’année 2025 ;

Vu l’avis * du Conseil d’Etat, donné le *, en
application de l’article 84, §ler, alinéa 1er, 3°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier
1973;
Sur la proposition du Ministre du Travail et du
Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil ;
Nous avons arrêté et nous arrêtons :

dat zolang deze mislukking niet is vastgesteld, het
niet mogelijk is activeringsmaatregelen te nemen;
Gelet op het mislukken van de interprofessionele
onderhandelingen 2025-2026;
Gelet op het feit dat de sociale partners op 15 juli
2025 in de Nationale Arbeidsraad evenwel een
advies hebben uitgebracht omtrent de thema’s die
doorgaans om de twee jaar verlengd worden, met
inbegrip van het thema van de risicogroepen;
Gelet op het feit dat de werkgevers die niet of slechts
voor een gedeelte van hun werknemers onder het
toepassingsgebied vallen van een collectieve
arbeidsovereenkomst, zoals bedoeld in artikel 190,
§ 1 eerste lid van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I), gehouden zijn de
bijdrage van 0,10% bedoeld in artikel 189, eerste lid
van deze wet rechtstreeks te betalen aan de R.S.Z. ,
voor het gedeelte van de werknemers dat niet onder
het toepassingsgebied valt van een dergelijke
collectieve arbeidsovereenkomst ;
Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door dat
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid onverwijld
over een juridische basis moet beschikken om de
hierboven bedoelde bijdrage te kunnen innen, en dat
de sociale partners en de werkgevers ook over een
juridische basis moeten beschikken om een
collectieve arbeidsovereenkomst te sluiten met
betrekking tot de inspanningen ten voordele van
risicogroepen;
Dat deze collectieve arbeidsovereenkomsten moeten
worden neergelegd op de griffie van de Algemene
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg uiterlijk op 1 oktober van het jaar
waarop de collectieve arbeidsovereenkomst in
kwestie betrekking heeft.
Gelet op het feit dat de werkgevers zo spoedig
mogelijk dienen te worden ingelicht betreffende hun
verplichtingen, en dat aan de RSZ een wettelijke
basis dient te worden verleend voor de inning van de
bijdrage voor het eerste trimester, tweede trimester
en derde trimester van het jaar 2025;

Gelet op het advies * van de Raad van State,
gegeven op *, met toepassing van artikel 84, §1,
eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973 ;
Op de voordracht van de Minister van Werk en van
de Minister van Sociale Zaken en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers;
Hebben Wij besloten en besluiten Wij:



Artikel 1. - De inspanning ten voordele van de
personen die behoren tot de risicogroepen zoals
bedoeld in titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1, van
de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I), geldt in de periode van 1 januari
2025 tot 31 december 2026.

Art. 2. - Dit besluit heeft uitwerking met ingang van
1 januari 2025.
Art. 3. - De minister bevoegd voor Werk en de
minister bevoegd voor Sociale Zaken zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te ,

Van Koningswege,
De Minister van Werk,

Article 1er. - L'effort en faveur des personnes
appartenant aux groupes à risque telles que
visées dans le titre XIII, chapitre VIII, section 1,
de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), est d'application durant
la période du 1er janvier 2025 au 31 décembre
2026.
Art. 2. - Le présent arrêté produit ses effets le
1er janvier 2025.
Art. 3. - Le ministre qui a l’Emploi dans ses
attributions et le ministre qui a les Affaires
sociales dans ses attributions sont chargés de
l’exécution du présent arrêté.
Donné à , le

Par le Roi,
Le Ministre de l’Emploi,

D. CLARINVAL

Le Ministre des Affaires sodales, De Minister van Sociale Zaken,

F. VANDENBROUCKE



(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:(1) Référence au Moniteur belge :

Loi du 27 décembre 2006, Moniteur Belge du 28 Wet van 27 december 2006, Belgisch Staatblad
décembre 2006 van 28 december 2006




